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YMaHChKHIT AepkaBHUI MeJaroriynuii yHiBepeuteT imeti [1aBna TuunHu

AI€CJIOBA HA TO3HAYEHHA PYXY, HEPEMIIEHHA Y TBOPAX BACHJISA
HIKJIAAPA (HA MATEPIAJII TBOPIB «<HOPHUU BOPOH. 3AJIMIIUHEL b,
«4YOPHE COHLE» TA «MAPYCS5l»)

Y crarri npoaHasizoBaHo JIEKCUKO-CEMAHTUYHI OCOB/IMBOCTI AIECTIB PyXy, NEPEMIYEHHs y TBopax Bacwis LlUknspa —
TBOPLS CYYaCHUX YKPaIHCbKUX 6ECTCeNEpiB. PO3ITISHYTO SAEPHI | NEPUPEPIVIHI 3HAYEHHS B NapagnrMaTuydHivi CTpyKTypi AlEC/iB.
TeopeTnyHi BIAOMOCTI IMAKDIMIEH] I/IIOCTPATUBHUM MATEDIAIOM. TBOPU [MUCBMEHHUKE — YHIKA/IbHI], BOHU [MOEAHYIOTH LOCTOBIPHI
fcTopnyHi @aKTv, PO3KpUBaKOTL TEMY HALIOHA/IbHOI CripaBEA/MBOCTI, BMIlLLYIOTb 6arare [)KEPESIO HETPUBIA/IbHOI JIEKCUKYM, KA YEKAE
QDYHAGMEHTA/TbHUX JOC/TIIKEHD.

Kio4oBi  ¢0Ba:  [IECIOBa pyXxy Ta [EPEMILLEHHS], JIEKCUKO-CEMAHTUYHE Ipyrna L4IEC/B, JIEKCUKO-CEMAHTUYHE
MIKDOCUCTEMA, MPOLIECYASTbHA O3HAKA, CUHOHIMIS, CTIVIKI CrIOJTYYEHHS C/1iB.
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VERB ON THE DESIGNATION MOVEMENT (BASED ON VASYL SHKLIAR’S
WORKS “RAVEN”, “THE BLACK SUN”, “MARUSYA”)

The article describes a lexical-semantic group of verbs to denote movement. This group is one of the most widely used in
modern Ukrainian literary language, based on human vitality, because the movement is reflected in the human mind and is
manifested in the numerous list of linguistic means. Movement verbs have one of the central positions in the vocabulary of all
languages, which testifies to the dynamism of life. Common linguistic and contextual synonyms, as well as phraseological units that
are correlated with verbs to denote movement, have been identified.

Nuclear and peripheral values of the semantic field of verbs for motion designation are considered. The verbal tokens that
characterize the movement of the heroes of the work are described.

The article identifies and systematically analyzes the verbal synonyms of the artistic language of Vasil Shkliar's works,
outlines thematic groups of synonyms to indicate the movement of persons, describes the peculiarities of the semantic structure
and patterns of functioning of synonymous units of artistic prose.

The article allows to establish the functional-semantic features of movement verbs and to define individual-author's
tokens in the Vasil Shklyar's works. Attention is paid to the fact that synonyms play an important stylistic role, they have additional
stylistic and semantic shades, different content, differ in emotional color, stylistic belonging to a particular genre of language,
exhibit different frequency of use in language.

To convey the process of moving in space, the author uses a wide range of common synonyms that belong to the main
lexical stock.

It is determined that the given synonyms differ from each other by the nature of the movement, the intensity and depth
of the action, the duration, the participation of other persons or means in the movement, the nature of the situation, the stylistic
componernt.

Keywords: movement verbs, lexical-semantic verb group, synonymy, lexical-semantic microsystem, procedural feature,
stable word combinations.

AKTyajbHicTh pociimkenHs. CydacHUIl eTanm PO3BUTKY JIHIBICTUKH XapaKTEPU3YEThCS IMiIABHIIEHUM
IHTEPECOM 10 BUBUEHHS JIEKCMKO-CEMaHTHYHUX MIKpOCHUCTEM. Y XOJIi IETaIbHOrO Ta BCEOIYHOTO aHa i3y MOBHHX
OJIMHUIIb TIPIOPUTETHUM € METOJI BUOKPEMIICHHS, SKHUH I03BOJISIE JIOCHIJUTH MIKPOCHCTEMY BiJi CHHOHIMIYHHX
JIAHIOTIB JI0 JIEKCUKO-CEMaHTUYHHX IOJIB [2, 92].

OpHielo 3 HaWOLIBII JOCHIIKYBAaHMX € JIEKCMKO-CEMaHTHYHA Tpyna JIECHiB Ha IO3HAYEHHS pYyXY,
MepeMilleHHs, SKI MO3HAYaloTh «3MiHY IIOJIOXKEHHS KOro-, 4Ooro-HeOyJb YHAcHiJOK OOepTaHHs, KOJMBaHHS,
nepeMinieHHs i T. iH.» [1, 1045]. ®enomenoM pyXy 3alikaBieHi HE JIMIIE MOBO3HABIIl, HOro BCEOIYHO pO3IIIAIaloTh
ncuxousiory, Qginocopu (oHTOJIOTICTH). AJKE y Ha3BaHE MOHSTTS MOXKHA BMIIIyBaTH OaraTto CYTTEBUX 3HAY€Hb 1
JOCHIKYBAaTH HOTO SIK Oy/Ab-SIKMH pO3BHTOK, B3a€EMOJII0 YM 3MIiHY CTaHy OO0 €KTiB, CIPUYMHEHUX IMMH
B3aEMOJISIMHU. Matoun GaraTorpaHHi MOXJIMBOCTI, pyX 3HaXOJUTh BiIOOPa)KEHHS Y CBIJJOMOCTI JIOJMHH 1 NIPOSIB y
YHCEJIILHOMY CITUCKY MOBHHUX 3aC00iB, OZTHUM i3 SIKHX € JII€CJIOBO SIK BUPA3HHUK 1711 JMHAMIYHOTO MPOLIECy.

AHani3 octaHHix mxepes. JIekcHKO-ceMaHTHYHA Tpyla JI€CHiB HAa MO3HAYECHHS PyXy, MEPEMIIIEHHS €
MPEIMETOM aKTUBHOTO JOCIIKEHHS y HpaIixX SK 3apyODKHHX, TaK 1 BITYM3HIHUX MOBO3HABIIB. Pi3HOIITaHOBICTH
Takux JiecniB gocmipkyBann H. IBaHnmpka (TOpiBHAHHS 3 BiANOBITHHKAMH B aHIIHCBKiH MoBi); 1. Illnentok,
B. PycaniBchkuii (BHBUCHHS CEMAaHTHUYHOTO TIONA [IECTIB PyXy 3 IPUXOBAaHMM JIOKATUBHHUM KOMIIOHEHTOM);
I. BuxoBanenp, B. BoiinexiBcbka, €. TUMYEHKO (JIEKCHKO-TpaMaTH9HI 0COOIMBOCTI JieciiB pyxy); ®@. PoxaHncekuii,
A. CMipHUIIBKUH (BUPaXCHHS CEMaHTUKH HANPSMKY pyxy), A. Komenes (po3risg KOTHITUBHUX CTPYKTYpP OKPEMHUX
niecniB); B. T'ak (pyx B oHOMaciosioriyHOMy acmekTi Ta B Teopii ¢yHKIioHanbHOI rpamaruku); E. IomxyOkosa,
P. Jlanrakep, JI. Tammi (pyx B KorHiTuBHiM minrBictumi); A. KoHnoOieBa (miecioBa pyxy 3 JIOKIBHUMH
npedikcamu); B. Inpin, 1. KoBamuk, T. Bosmmii, JI. I'ymenpka, JI. FOpuyk, 1. Kopreupkmii, C. CoxonoBa
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(coBoTBOpui Ta (opmoTBOpui ocoOmuBocTi miecniB mepemimenns); JI. Ilamamapuyk, I. Ommmko (JIleKcHKO-
CEeMaHTH4HI OCOOJMBOCTI [i€ciiB pyxy). Pi3HOoacmekTHO Jie€cnoBa pyXy OINHCYIOTbCS Y HAYKOBHX PO3BiAKax
€. Bragumupcekoro, M. Beepononosa, €. Kyopsikosoi, H. Jlaxao, M. Jlecrok, O. Mutpadanosoi, A. [IlaxmaToBoi
Ta IHIINX JOCIITHHUKIB.

JiecoBa Ha MO3HAYECHHS PYXy HEpEeMILIEHHs pPO3IJSIaloThCsl B JIHIBOCTHIICTHYHUX aHali3aX MaTepialliB
tBOpiB Jleci VYkpaimku (I.Omiitank), Muxaitna Kormobunacekoro (JI. Ilamamapuyk), Makcuma Pumbcpkoro
(I. Konecuuk), [1aBna I'padoBcrkoro (FO. Penpko), [Bana @panka (I. Ommmko), Muxaitna Cremsmaxa (H. Muponrok)
TOIIO.

ocTtanoBka mpod/emu. He3axaioun Ha YHCENBHI TOCIIKEHHS JEKCHKO-CEMaHTHYHOI TPYITH JTIECIIB Ha
MMO3HAYCHHS PYXY, HEPEMIlICHHS, MOBO3HABIII BHUCBITIIIOIOTH ii HEOJHAKOBO. BiIMiHHI HOTTISAM HA AOCHTIHKYBaHy
TPyIly BUHUKJIHM y TPOIECI CTBOPEHHS PIi3HUX KiIachQikallii, sfKki, 31 CBoro OOKy, MPOBOAATHECS 33 Pi3SHOOIYHUMHU
aclieKTaMH, aJUKe pyX € CKJIaJHUM, OaraTorpaHHUM NOHATTSIM. BHBUeHHS Ta aHami3 JIECHIBHUX JIEKCEM Ha
MO3HAYCHHSI PyXy, IepeMillleHHs Ha MaTepiani TBopiB Bacmis Llknsipa cnpuse KpamoMmy pO3yMiHHIO BKa3aHOL
JIEKCHKO-CEMaHTUYHOI TPYNH 30KpeMa Ta SBHIIAa CHHOHIMII B LIJIOMY, aJKe Ha3BaHa rpyna BepOaJbHUX JIEKCEM
Oyna onmcaHa juure yacTkoBo y mpaui I. Matiomko «Jlekcuka pomany Bacuns Ilkisipa «3anumenens. YopHuii
BopoH» [3], ane He Oyna 00’ €KTOM OKPEMOTO JOCIIKEHHSI, IO 3aCBiM4ye i aKTyaabHICTh.

Mera nociaigKeHHs] — BCTAHOBUTH (pYHKIIOHAIBHO-CEMaHTHUYHI OCOOJIMBOCTI JI€CHIB pyXy/IepeMillleHHs
Ta BU3HAYUTH 1HAMBITYyaJlbHO-aBTOPCHKI BHABH X yKMBaHHS B icTropumuHHMX pomaHax Bacwmms Ilkmsapa «YHopanmit
BOpOH. 3anummHens», «HopHe coHue» ta «Mapycs».

BuxkJian ocHoBHOT0 MaTepiany. BusznaueHa rpymna mieciiB B3siTa 32 00’€KT TOCTIIKSHHS HeOe3IIiICTaBHO,
ajpKke caMe JiecioBa 3i 3HAYCHHSAM PyXy 3aiiMaloTh ONHY i3 HEHTPAJIbHUX IO3UINHA y JIEKCHKOHI YCiX MOB, IIO
CBIYHTH MTPO JUHAMI3M XKHUTTS JIOAUHH.

VY cydacHili yKpalHCBKiii MOBI Ji€ciioBa pyXy/TIEpeMILICHHS YTBOPIOIOTh YHCEIbHY TPYIy CEMaHTHYHO
CHIBBITHOCHUX JII€CIIB, SIKI BIATBOPIOIOTH TPOLECYaJbHY O3HAKy OCOOM PI3HUMHM CEMaHTHYHHMH BiJTiHKaMH 3i
CTPHKHEBOIO JICKCEMOIO ITH: X00umu, cmynamu, npocmyeamu, Npamyeamu, KpoKy8amu, wKaHoubamu, Kpacmucs,
OnyKamu, HUKamu, Memywumucs, KpyjuCIamu, MAHeepyeamu, Memamucs, YUMYUKY8amu, ixamu, Gupyuamu,
BUIBOUMU, BUPAONCAMUCS, NIMAMU, NEPEHOCUUCH, caeamu, Hocumu [4, 647].

ABTOp NOCIIyTrOBY€EThCSI 37I€OUIBIIOTO 3aralbHOMOBHUMH JIEKCEMaMH, BXKMBAIOUN HaWaKTHUBHIILIE JIEKCEMY
iTH — «CcTynmaroun HOTaMu, IepecyBaTUCs, PyXaTUCs, 3MiHIOIYHN Miciie B mpoctopi» [CYM, 1V, 53]. HdiecnoBo itk
nepeiae mporiec IMepeMilieHHs IK OJHi€l oco0m, Tak i rpymu ocib: Jo nicy niuoe Oe3 30poi, 63a6uiu auwe Manoam
Ha npaeso oeonoutysamu amuecmiro 9, 70); [loseuepsaswiu, 6in niwtoé Haosip eapmysamu omamanosy Hiu 9, 46]; A
cen nimoe Llyxeeuu, Xynma, Ilanit, Minan, @inix, Conoam, niwinu I'an, 3mit i minnio niwos Tins, niwos s, a 3i
MHOW niwos mill pogecHux dgaoysmusocomupiunuil Bacune Cumonenxo [11, 5); Iosepuyswuce na 6azy (nicis
mo2o 5K Hac 3aMinuau Ha Oroknocmy), mu riwau ckynamucs 6 Osziscokomy mopi [11, 14]; Basckum kpoxom niwnu
6oHU Y OIK NiCy, pa3 no paz o3upaioyucs Ha me micye, oe, 3ibpaguiuce y xono, rertomanu Oeuixinyi [10, 166];
B3zaswucwy 3a pyxu, onu nimau 6 moi 0ix, kyou noxazas xosanw [10, 201].

JlieciioBO €TymaTH MUCbMEHHHK BHKOPHCTOBYE UIS TOTO, IOO MiAKPECIUTH JUHAMIYHI 3MIiHH PyXy Ta
BKa3aTH Ha HECTATHYHE TIOJIOKEHHS TiJla — «IIePECTaBISIFOYM HOTH, POOJISTYM KPOKH, 3MIHIOBATH Miclie B IPOCTOPI,
pyxatucs, ity [CYM, IX, 805]: Bouu wacmo, wob 3amecmu na cHiey c60i nosHaxu, CHYnawms ooun 0OHOMY 8
cnio, maeHyuu 3a coborw einns...[9, 140]; Ilonepedy cmynana Menaus 3 cacosum nixmapem y pyyi [9, 242]; A,
30A€EMbCs, HABIMb PO3VHUBCS XOOUMU — CHIYRAB, MO8 HA 0eped sHUX X0Oylsx, mo 8i00andiouuch 00 C80€l
nonymuuyi Ha 00opux mpu mempu y0iK, mo Hawmosxyouucs Ha Hei niewem [11, 5]; Bucoxui, mounkuil, Ha 0082ux,
JHCYPABGTUHUX HO2AX, GiH CHIYRAG HA 3eMI0 1e2KO I CMOPOdICKo, Have 0ocryxasca npemyopocmi Omapa Xaiama,
KOmpuil ycim IH00aM paous 00epedstcHO CMYRAMU Ha 3eM0, dAddce HIXMO 3 HAc He 8i0ae, Ha wuui 3IHUYi 6iH
nacmynae [11, 7]; [lonepedy mpitikamu pyxanacs KiHHOMa, 3a Helo IXaau Ha 803ax Niwii (N0 Wicmb-6iciM YON08IK HA
niogooi), ycuio 3a nixomow meepoo CHYRAIU MOBCMUMU BOJOXAMUMU HO2AMU 680208 KOHI — GOHU MU O8I
noavosi capmamu pazom i3 eapmawamu [10, 178]; Cmapuil oubas nonepedy, kpugsyiae, 0OMuHaOwu Mo4api, 3a HUM
cni0 y cnio cmynana Mapycs, a nozady nosazom, K O0IOMAHUL JiCYpAgennb, nepecmasnsag nHozamu Mupown i3
secnamu na naeyi [10, 205].

VY mocnmimkyBaHHH TBOpax 9acTo (iKCOBaHHUM BHCTYIIA€ JI€CIOBO HE CHPSMOBAHOTO PyXy XOAMUTH, I
JIeKCceMa TI03HaYa€e MepeMilleHHs 00’e€KTa Mo 3emuli (TBepAiil MOBEpXHi) — «CTYMaldyW HOTAaMH, IepeMilaThcs,
3MIHIOBAaTH Miclle B IpocTopi (mepeB. B pi3HMX HampsMKax) mpotsarom nesHoro dacy» [CYM, XI, 105]: Bopou
HIY020 He bayus 0asli KoHesoi epusu, i panmom 6in 3po3ymis, wo Myodeil maxodic 30ucsi 3 00pPO2U, XOOUMb KOAAMU,
cnino micums poszacie none [9, 64); 3ascypumucs wonosik, X00umas, AK npunymeHs, He icmo, He n'e, c6im oMy He
munuii [9, 12]; ...no cadouky xo0ums ma i X00ums, a mooi 3amMicms Measimu, sike X60CMoM Memis, Mu OOMOYUIU
cgoi cnoea,.. [11, 49]; ...3ampumas cnexmaxnv, X04 y 3a1i OY10 NOGHO 2As0aui6, aie ye Oyau Hawi 100U — 6ama Ha
YKpaincoki eucmasu He xo0ums... [11, 58]; Hapewmi xosane 3us6 3anisss, Mupon 36i6csa Ha Ho2u, ma, cmynusuiu
KPOK, NOXUMHYBCSL — il PO3YHUBCA He uute bicamu, a i xooumu no-oocvkomy [10, 198]; A 6 eéam ne paous myou
Xooumu, — cxazas 6in max camo, ax cosopug it Cmanimip [10, 278].

Jlekcema mpsiMyBaTH HE € aKTMBHO BXKHBAHOIO Yy XYJOXKHIX TBOpax, aJke BOHA I03HAYA€ KOHKPETHHI
HaTpSAMOK 1 3a3BHYail BXKUBAETHCA 3 IPUIIMEHHUKAMH — «TIepecyBaTHCs Y pocTopi, kpokytoun» [CYM, VIII, 370]:
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Ceped nooicyxaux cmeperv myou msaiacs WUpodeHbKa 00pixcka, i mu, nam'smaioyu nanydeuns omys Tumois,
cMinueo nomnpamysanu Hero y 0ix kopoowny [9, 284]; ...3-3a K0JCHO20 MuHy cmupuanu eyxa i Kilbka nap oueu
npuensdanocs 00 yici He3suuaiHol npoyecii, wo 20p0o nonpamyeana 0o wepsorozo wmady [9, 123]; Oonax i mi, u
mi 3HO8 NO3a0KY8AIU, 0aruu O00po2y NiCmpsAsiu npoyecii, axka npamyeana 0o micvkoi Jymu [9, 128]. ITomipHo
BXXMBAaHMM € JI€CIOBO PYXy, NEpEeMIllleHHs NMPOCTYBATH — «PYXaTHCsS B NEBHOMY HAaNpsMKY; IepeMilliaTHCs,
npamyroun Kynu-aeoyns» [CYM, VI, 304]: Lisuuna Oitiuwna 0o nepexody i nonpocmyeana Ha yepsone C8imio,
3ac8ucmis Miniyionep, MOI0OEHbKULL CepHCanm y Oiux pyKaguukax nioiliuiog do Hei (a He 6oHa 0o Hvoeo) [11, 82].
Takox Bacwie Lksp BkrBae 3a3HaYCHY JIEKCEMY 13 CEMaHTHKOIO «iTH KyAH-HEOyIb HABIPOCTENb, CKOPOTYIOUH
nuisax»: luwiu mu max, K Hapasg Hav omeys Tumodill, npocmyeanu, modxcua ckazamu, He osuparoducs [10, 271].

Jlexkcema mkangudaTH — «iease iru; Kyasratmy [CYM, IV, 393] 3piaka 3ycTpidaeThest y OCITIIKYBaHHX
TBOpaxX, HAaWJacTille aBTOp BUKOPUCTOBYE II IUIA MiAKPECICHHS EMOIIHHOTO CTaHy HE3aIOBOJICHHS 00 €KTa,
HeOakaHHsI pyxaTtucsi abo i TOro, mo0 IOKa3aTH HHU3bKY IIBUJKICTH NEpecyBaHHs IepcoHaxa: Yopnogyc
nowKkanouoas y Oik mauna, i mym Ha 2pebnui tioeo nepecmpie Kinnutl po3'izo [9, 40]; lannycs 3 mamip'io, éxonueuiu
Ha x00y odedicuny, nogurimanu 3 xamu, a Tanacuxa wkanoubdana 3a Humu écnio...[9, 108].

[HTEeHCUBHO BXKHMBaHE B aHAJII30BaHUX TBOpAxX JI€CIOBO YMMYMKYBATH — «ITH IIBUJKO, HOCIIIIHO, YaCTO
crynaroun» [CYM, XI, 324] migkpeciroe MOBUTbHY X0Ab0y: Hes0063i 0o 6apaky cmapuiun 3aiuio8 MOJI0OeHbKUU
«OeHIKiHeYyby, K020 CMopodca Ha Opami Hagimb He 3anumana, Kyou éin oye wyumuuxye [10, 164]; [Jioox eunic iz
KAYHI OoedcenesHi gecia, wje U He Oyjce xomig ix Odasamu Muponosi nmecmu, are Mupon Hanonie, i 60oHu
nouumuuKyeanu 6 nimemi 3 xymopa Buwenvroeo 6 nuzuny [10, 205]; 3 ayoumopii supunys Cemen Kogba, supunys
3 «XBOCMOMY, JHCANIOHO NiI62a8 11020 | NOYUMUUKYEAE D082UM KOPUOOPOM, He cKazasuiu Hikomy i croga [11, 79];
Ta 6 woni dc 8ona, y woni, — ckazas 0i0 Kupuio i nogoneHvku, 5K i Hanexcums cmapum 0ioam, HOUUMYUUKYEAE y
wiony, ane Hazao suckouus, sk xaonyak [11, 86]; Jowcyc uumuukye oooomy i, 6uoHo, maku nosipus, ujo ye Kpyk, 6o 3a
epowi — ui cnosa [11, 100].

JlekceMy MaHeBpPYBaTM — «IepecyBaTHCs, 00Xoasuydu mepemkonu; jasipyBarn» [CYM, IV, 619]
(ikCOBaHO TUIBKH B OJHOMY XYAOKHBOMY TBODI, II€ II€ECIOBO aBTOP BHKOPHUCTOBYE TOJi, KOJIH ONHCY€E KapTHHU
0010 YW JMIIEe TOTOBHICTH A0 HBOTO: [lapmuszanumu Kpawe MAamum 3a20HOM: 3pyuHile MAaHespysamu,
nepexogyeamucs, YHukamu nepeciioyganv, ma i xapuygamucs necuwe [9, 43]; Ane oic monooyi, Hackaxyromo
mpiukamu, Hibu 8 HUX mym 3a omamana Jlapion 3a2opooniu, kompuil vacmo Oinue ceiil 3a2ii Ha mpiuku, 6o came
max HauspyuHiuie MAHeepyeamu i Hanaoamu 3HEHAYbKA HA COBEMCLKUX AKMUBICMI8 ma IHWLy OilbuOoB8UYbKY
mepzomy [9, 258].

Jus ommcy oOepekHOTO Ta OE3UTyMHOTO IEpecyBaHHS aBTOP IMOCIYTOBYETHCS JIEKCEMOIO KPacTHCH —
«HETOMITHO #TH, mpobuparucs Kyauch, maxoautn» [CYM, 1V, 328]: 3anuwanoce oone: posibpamu cHinku Ha
NOKpIGi, Muxo RpoKpacmuca ecepeduny, a mam 6oHo nokadxce [9, 103]. Sk 06aumMMo, IIECIOBO BKHUBAETHCS
aBTOPOM JIOCHTH PiIKO, TaK SIK Ma€ BY3bKe 3Ha4eHHs. MEHII MPOAYKTUBHO BXXHBaHUM TaKOX € JIi€CIIOBO PYXY,
nepeMillleHHs: BUPYIIATH — «IIOYMHATH HTH, 1XaTH; BUXOAUTH, BUDKIKATH 3BiIKU-HEOY b, HAIPABIISTHCS KYIUCHY»
[CYM, 1, 477]: — Ou, ioews mu 8 danexy 0opo2y, COKOe Haul, GUPywacuwt myou, de imep He 6i€, COHye He epiec, Oe
nmawky He cnigaroms, 3ipoHvku He caiomo...[9, 108]; — O, na xozo s mu, coxone, Hac noxudacus, y axi xkpai
seupywacw? Y xpai memui, Kpai Xo100Hi, 0e 0360HU He 0360HAMb, 0e 100U He x00ame...[9, 110]; Iaruuanu mycunu
e0ocsima 3agazonysamucs 6 JKumomupi i 3aniznuyero eupywamu na Kuis uepes Kozamumu, a Mapyci 0o3eonsanocs
npuconamucs 00 Hux 6ina @acmosa — i mo auute 3 Kinnum 3azonom [10, 36]; Tym éonu mycunu poznpowamucs, 60
Kpasc supywas na I[leuepcok 0o swcinouoi eimuasii, de ocie wmab cenepana bpeoosa...[10, 133].

JiecnoBa, 0 MO3HAYAIOTh HEIUIECIPSIMOBAHUN PYX, Y TBOPI BXKHBAIOTHCSA Pa3oM i3 IMpUIIMEHHUKAMH 3i
3HAYEeHHSAM Micls [Iii, BOHH OKPECHIIOITH MICIe Ta TEPHUTOPII0, Ha AKiii BOHa BinOyBaeThcs. Cepeln TakuX IIECIIB
MOMITHA JIeKceMa OJIyKaTH — «XOIWTH, i3JUTH 1 T. iH. 0€3 TIEeBHOT METH 1 HAIPSAMKY; XOJWUTH, I3UTH HABMaHHS, HE
3HAI0YH NUIAXY, HanpsAMKy» [CYM, I, 203]: ... mycumo nepeepynysamucs, wjob Kodicen 4imko 3Ha8 C8il patioH, c80€
Micye 6i0nogioanbHoCcmi, Woo Mu 3 8amu, namose, OiAau 3a 4imKo 6UpoOIeHUM NIAHOM, A He OJyKanu aicamu oe
Komy 3amanemocs... |9, 175]; Habnuxcascs eeuip, civomasa cyminv cycmiwiana, 0oope 6yio euoHo auute 0inozo
KOHs, wo nenpuxaano oOnykae nonem [9, 234); Tinbku-Ho 36ax#Cumuvcs 40I08IK NONPOWKYBAMU GHOUI MAMEYKU,
ousucey — yace 6ooumo. 1 mo oaykamume asxc 00 pauxy, noku ne possuonumocs [11, 91]; Axocw y bepesni tiuos
3axapro 0o nicy (8in nobus nobaykamu nicom), a xaonuens za num [11, 128]; Bin nagimov 0036018 cOmHUKosi
e3amu we u nopyynuxa I ipHAKa, ane ckazas, wo NOIOHEHUM He 200UmbCsa OayKamu micmom 6e3 Ha2nady, momy ix
cynpogooicysamume Oerikincokuti npanopwux [10, 157]; ...nomim éona 3abaykana na danvuii kymox Tuxi Bepou,
3a sKUM y OYOUHI «HEHAPOKOM» Habpena npsamicinbko Ha uepeory 3acmagy [10, 265].

Ille oxHi€rO JIEKCEMOIO, SIKOO MPOAYKTHBHO MOCIYTOBYETHCS aBTOP HA MO3HAUCHHS PyXYy, IIEPEMILlIeHHS, €
MeTYIIHNTHCS, ce0TO «pyXaTHcs 0e3JIaaHo, MoxXaruBo abo 3akinonotano» [CYM, 1V, 694]: Hixmo ne eubicas na
BYIUYIO, HE MEMYUIUBCA, NPOMe 3-3d KOJCHO20 MUHY CIMUPYAIU 8YXa [ KILIbKa nap ouell npueisioanocs 0o yiel
He36U4alHOi npoyecii, wo 2opoo npamysana 0o uepsonozo wmaby [9, 122]; — Ilpoxod! Ocrobonims npoxoo! —
Memywmunoca 0iis 6xo0y uemeepo MiNiyioHepis, po3NUXardu CNPUMHUKIS, KOMPI XUMPYBAIUCS He NPOTAGUMU
moeo, wo 6yde naosopi [9, 286]; Hixomy 00 meHne ne 6Y10 HiaKo2o Oina, HIXmo 6 yei OIK He N0Gig i OPoBoI,
O0OHOKYPCHUKU MEMYWUAUCA 0ins copmyeanvhi, nioiumaroyu aemopumem I ennadis Ilemposuua... [11, 81]; Lei
HOBEHbLKUL XI0NYUHa i3 23-i bpueadu max 3anauikysas neped 60em, wo ONUHUBCS ceped HAuloi COMHI, MEMyWuecs,
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KUOAgCs Ha 6ci DOKU, 3anumylodu, 4u HeMde y KO2oCb 3aueoi kacku uu 6odail Haxoninuukie [11, 6]; Hasionuxu
3amemywunuca 6ins nanopam , ma euiutog nuux [10, 63—-64]; Ilpesupausa ycmiwka ve cxoouna 3 Mapycurnozo
00auuys, i ye 0okonano Mo3onina: 6oHU mym yci MEmywamsCa, XeUi0lmscs, d ys 6i0bMa ix MosOU He NOMIYAE,
6onu ons uei nopooicne micye [10, 301]. Bucoka akTHBHICTh BXKHBAHHS IIi€i JICKCEMH 3YMOBJICHA THM, IO BOHA
JIOTIOMAarae YuTayeBi 3p03yMiTH He JIMIIE HasBHICTh PyXy 0cO0OH, a 1 MiAKPEeCIUTH ii eMOLiHUN CTaH.

Jocmimkyodn TEKCTOBAN MaTepiall XyZ0XKHIX TBOPIB MU HOMITHIIH, IO JIEKCEMY KPY:KJIATH — «PyXaTUCS
HaBKOJIO KOTO-, YOT0-HEOYAb, OMICYIOUX KOJa; (MepeH.) MOCTiHHO mepedyBaTu Oinsg korock, gorock» [CYM, IV,
371] aBTop y OLTBIIOCTI BUKOPHUCTOBYE AJIS TMIO3HAUCHHS PyXy pHO Ta MTaxiB, a He NMoAeH: Posnycmuswiu kpuia i
nicmpagi X60Cmu, GOHU KPYHCAALU OOUH 006KOIA OOHO20, NOXO0MHCANU MO OOKOM, MO OKOAACA, NOZPO3NUBO
KBOKMAU, a NOMIM, AK i 200umscsa nieHam, 3amisnu oitky [9, 309]; y miti eapsyiu woskosiu meuii, max piono 6y10
KYNAmucs, wo Mu KUHYIUCA 8 Hei 20Ni-20NiCiHbKI, KUHYAUCA 0e3copoMHO, HeHaue Oimu, i 008KOAA HAC PAOICHO
sakpyscaanu zonomi pubku [11, 89]; I mineku-no 3achys, sx eiopaszy epoounocsi vebo Hao Konvkom, ma maxe
meMmHe, 3axXmMapene, a 8 HbOMy WUPAE 6eNeMeHCLKULl YOPHUL NMax i ece KPYHenae HA0 CelomM Mma 3upus CKIAHUM
okom Ha ixuro nogimky [11, 101].

Sk 3acBiguye aHami3oBaHMH Marepian, pomanu Bacwis Lllknspa maroTe Oaratuii apceHan AMHAMIYHOT
TPYIH JEKCUKH, TAK MU MOYKEMO CTBEP/KYBaTH, IO Maike BCI JIGKCEMH CHHOHIMIYHOTO DSy 13 CTPHIKHEBHM
JIECITIOBOM «ITW» HasBHI Y pOMaHaxX MMCbMEHHUKA y OUIBIIII Y MEHILIH YaCTOTHOCTI BYKUBAaHHSI.

VY cywacHiif yKpaiHCBKiii MOBi Ha IO3HAYCHHS pPYyXy, MEPEMIIICHHS BXKUBAETHCSA ITOCTATHS KUIBKICTD
¢pazeornorizmiB. Mu momitiiny, mo Bacwie IIkisp mpoXyKTHBHO BHKOPHUCTOBYE iX Yy CBOIX TBOPAaX, IOAAI0YH
MIEBHOTO KOJIOPHUTY IO CIOKETY, 30KpeMa HAKHBATH I’STAMHM — «YTIKTH, BiANPaBUTHUCS, BUIXaTH KyIH-HEOYZb,
3aJIMIIUBIIN CBOE MiCIle TIPOXKUBaHH [7, 525]. Oco0nHMBO MiKaBO aBTOP MOCIYTOBYETHCS UM (Ppa3eoIoTiZMOM y
TBOPI «3aMUIIUHEb»: 3myuieni 6yau npunevamamu i 800is 1e2K080i MAwUHU, AKUL NOGIBCA 2aHeOHO, — 3a8i8uiU
odgucyH, xomie OY10 cam-oO0uH «HaxKueamu Koaecamuy»...[9, 304]. ABrop Tpanchopmye (paseosoriaM, oo
ajanTyBaTd HOrO JIO TEKCTy, aje MHOro 3HAueHHs IpH [bOMY 3aIMIIAETHCS He3MIHHUM. Haenmemo iHIm
UTIOCTpaTHBHI MaTepiaiu: Xmocs i3 X10nyie ckazas, wjo ye 6yOUHoOK mymeunbo20 npoKypopa, sSikuli HaKueae 36i0cu
n’amamu pazom 3 ycim cimeticmeom [11, 20]; — Hedoymox mu! — ckpecommys 3ybamu Ii 3i ceoco «0d3omy», ma
MAKUM 2010COM, WO U CAM YOPM HAJIAKABCS | Mepwitl 00auwuue merne i Hakueas n’amamu ycuio 3a lo. [11, 86];
Komenoaum Bibe uepe3 nepexnadaua nosAcHu8, wo molu HAKUEAE8 R’amamu i, HIOU He O0GIpAIOUU CEOEMY
miymayesi, npodie nareyamu npasoi pyku no oonoi aigoi [10, 26]; Ilepesosenysca sucinkoro i edocsima pazom 3
HIMYsAMU 3p006U6 max, AK ixnitl kKomenoanm Bibe nokaszysae na donoui, — nakueae n’amamu [10, 27].

®pazeonorizm 3puBaTHCS (3ipBaTHCS, 3METHYTHCS, CXOITIOBATHCS CXOMUTHCS Ta iH.) HAa piBHI HOTH —
IIBUAKO BCTaBaTH BUIpsSMILTIOUNCE» [CYM, V, 437] aBTop aKTHBHO B)KHMBAa€ y BCiX aHATI30BaHUX HAMH TBOpaX:
Hobauuswu ko3zaxis, Bopou 36iecsa na pieni, i Bosxynaxa 3assasicus, wjo omaman yoice 6e3 nepes'sisi, npaguys 1oeo
ooyacana 9, 196]; «Cecmpa Onvea» nepekunynacy Ha83HAK, ma weuoko cxonunaca Ha pieni [9, 3691; — Ilayanu, 6
Koeo € eimapa?!!! — exonueca na pieni [lImena. — Heeaiino nompiona eimapa! [11, 48]; I koau vopm ymik, y mene
8pa3 NPOCBIMIIN0 8 2071081 — WO 3 Mapa, wo ye 8oHo dicmbca? — 5 36I6¢A HA PiGHI 1l npoxazas cymupHo. — A dic ne
3Has, wo ye mak Hebesneyno [11, 86]; MoxHa 6y10 3600umucsa na pieHi i Oiemu 00 nicy, e wocb Mpumaio ix
mym, 6onu He moeau 3pywumu 3 micya [10, 165]; — Ilani omamanwo, — 36iéca na pieni Ancen. — Tenep 0o
Hecwmisnosa s 6e3 sac ne noioy [10, 179].

SIckpaBuM MpUKIagA0M € (pa3eosiori3M KUAATH HOTH HA iiedi. Ppa3eosoriyHuii CIOBHUK YKPaiHCHKOT
MoBH [7] mozae Horo 3Ha4eHHs, K «IIPUMOBKA Y THX BHUIIQJKaX KOJM XTO-HEOy/b, 310paBIINCh y Aopory, Oinblie
BCHOTO IUIAHY€E PyXaTHCh MKm» [7, 555]. OgHak y mporeci TOCTiHKSHHS MU MOKEMO TPOCTEKUTH TEHACHIIIIO, 10
aBTOP BUKOPHCTOBYE BKa3aHHUH ()pa3eosiori3M Ha MO3HAYCHHS «TiKaTH, OIrTH, WTH I'eTh», TaKe TIIyMaueHHS IOJAE
«®DpazeonoriyHU CIIOBHHUK YKpaiHChKOI MOBH» [6, 113]. HaBememo imrocTpaTWBHI MaTepiaiii i3 XyIOKHIX TBOPIB
B. lknspa: Ooun, wonpagda, AKOCL Mmaxu NPOCAUIHYE NOMINC 02NAUEHHUMU «OYObOHIGYAMUY Ul KUHY8 HOZU HA
naeui [9, 53); A cxonuecsa i3 wacaueoi nasuyi i kunye nozu na naeui [11, 82]; Ile 6y6 sioomuii napmu3zancoruii
Mauesp, KOau Ha 3HeMAMIEHYy i0 cmpaxy nixmypy, w0 KUOA€ HO2U Ha njedi, 3HeHaybKa HAnimac KinHoma u
supybye 6cix 0o noeu [10, 63]; Tinvxu giditiuiosuiu dani 6i0 bpamu, NOJOHEH] KUOAnu Ho2u Ha niaedi i Oienu 00 aicy
[10, 198].

BucHoBkn. Ha cyuacHoMy erami pO3BHTKY MOBO3HABCTBA Jenami OiTbIle BUBYAIOTHCS JIEKCHKO-
CEMaHTHYHI MIKpOCHCTEMH, a OCOOIHMBO KJIac JTI€CHIIB HA TO3HAYEHHS PyXy, MmepemimienHs. Jlns mepeaadi mporecy
NepeMillleHHs] Y IPOCTOPi aBTOP BHKOPUCTOBYE LIMPOKUI MEpENiK 3aralbHOMOBHMX CHHOHIMIB, SIKi HAJISKaTh JI0
OCHOBHOT'O JIEKCHYHOTO (pOHIY. ABTOp MalCTepHO 0OHMpae /Il KOXKHOI KOHKPETHOI CHUTYyalii caMme Ti JIeKCeMH, SIKi
nepelaloTh HeoOXiJHI BIATIHKM HAacTpolo Ta arMoc(epu, IO J03BOJAIOTH YHTAYEBl Kpalle 3pO3yMITH CIOXKET Ta
YCBIIOMHUTH 0COOIHMBOCTI HOT'O MOBHOT'O BTLJICHHS B TEKCTI.

IlepcnekTHBH BHKOPUCTAHHS Pe3YJbTATIB AOCTiIKeHHsI. Y TpOIEci JOCTIUKEHHS OyJI0 BCTaHOBIICHO
YHUCENLHUHN PsiJl JIEKCEM Ha NO3HAUCHHS pyXy\nepeMilieHHs y XynoxHix TBopax Bacwuis Llkisipa, ane nocnimkyBani
JUKepena He € BUYEPIHMMH. Y MOJAIIBIIOMY BapTO NPUAUIMTH YBary IHIINM JIEKCUKO-CEMaHTHYHUM Tpylam
niecniB, a O0COONMBO Ha IMO3HAYCHHS IHTENEKTYalbHOI MiSNIBHOCTI JIIOAWHHU, CTaHy 1 HpOIecy, MEHTAJbHHUX 1
COIliaJIbHUH Ai# cy0’€eKTa.
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